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BUCHTA II subst. m., ab 1861; ‘von (Schwarz-) Wild augewühlter Platz
in der Erde zur Nahrungssuche’ – ‘miejsce zryte przez żerujące dziki,
buchowisko’: 1923 Niedb.łow. 94, SłŁow gospodarowały sobie 〚dziki〛
w nim, bo widziałem świeże buchty i tropy. – Swil (myś.), Sw (myśl.), Dor
(łow.) sowie SłŁow. � Etym: 1) nhd. bucht subst. f., ‘Saubucht’, Klu. 2)
schles. Bocht, Bacht, Pocht subst. f., ‘vom Regen zusammengeschlagenes
Getreide, eingewälzte Stelle im Gras’, Mit. � Der: buchtować v. imp., ‘Erde
umwühlen’, vor 1913 Sw, zuerst geb. Sw; buchtowisko subst. n., ‘Platz, an
dem Wildschweine gewühlt haben’, [hapax] 1951 Hop.Jęz. 36, Dor, zuerst
geb. Dor.
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